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( nuance )

Geometria e poesia per questa 
collezione di rivestimenti 
lucidi dal sapore tessile, dove 
delicate pennellate di colore 
trasformano una gamma 
di rigorosi toni neutri 
in un vero e proprio progetto 
cromatico.

Geometría y poesía en una 
colección de revestimientos 
brillantes de sabor textil 
donde unas delicadas 
pinceladas de color transforman 
una gama de rigurosos tonos 
neutros en un verdadero 
proyecto cromático.

Геометрические элементы 
и поэтичность характеризуют 
эту коллекцию глянцевой 
облицовочной плитки, в 
которой нежные цветовые 
мазки превращают гамму 
строгих нейтральных 
тонов в самый настоящий 
цветовой проект.

Geometrical patterns acquire 
poetry in this collection of 
glossy wall tiles with a fabric 
look, where delicate 
brush-strokes of colour 
transform a range of strictly 
neutral shades into a 
fascinating chromatic project.

Géométrie et poésie pour 
cette collection de revêtements 
brillants à la saveur textile, où 
de délicates touches de couleur 
transforment une gamme de 
tons neutres rigoureux en un 
véritable projet chromatique.

Geometrie und Poesie für diese 
Kollektion glänzender 
Wandfliesen mit Textilflair, wo 
fein aufgetragene Farbstriche 
eine Auswahl strenger neutraler 
Töne in ein echtes 
Farbspektakel verwandeln.

Tinte neutre e 
sofisticati accenti 
di colore
Neutral shades 
and sophisticated 
touches of colour
Teintes neutres et 
accents de couleur 
sophistiqués
Neutrale Töne 
und raffinierte 
Farbakzente
Tonalidades neutras 
y sofisticadas 
notas de color
Нейтральные 
нюансы и 
изысканные 
цветовые штрихи
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MKA2 NUANCE BLANC 20x50
MKA7 NUANCE TAUPE 20x50
MKCQ DECORO 20x50
M7WY TREVERK TEAK 20x120
LAVABO HATRIA MODELLO HAPPY HOUR ( trame raffinate )
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Il formato 20x50, la finitura 
lucida e brillante, gli otto 
colori combinabili ed i 
numerosi pacchetti decorativi 
fanno di Nuance una 
soluzione versatile e raffinata. 
Fonte d’ispirazione della 
collezione sono le antiche 
lavorazioni di pregiate stoffe 
artigianali.

The 20x50 size, the bright, 
gleaming finish, the eight 
mix and match colours and 
the large assortment of 
decorative packages make 
Nuance a versatile, refined 
solution. The collection 
draws its inspiration from 
the finest hand-woven 
traditional fabrics.  

Le format 20x50, la finition 
brillante, les huit couleurs 
assorties et les nombreux 
ensembles du décor font 
de Nuance une solution 
polyvalente et raffinée. Les 
façonnages anciens de 
précieux tissus artisanaux 
sont la source d’inspiration 
de la collection.  

Формат 20x50, глянцевая 
и блестящая отделка, 
восемь сочетающихся 

цветов и многочисленные 
декоративные решения 

превращают Nuance 
в универсальную и 

изысканную коллекцию. 
Она черпает вдохновение в 
старинной выделке ценных 

тканей ручной работы.  

El formato de 20x50, 
el acabado luminoso y 

brillante, los ocho colores 
que se pueden combinar 

y los numerosos paquetes 
decorativos hacen de 

Nuance una solución versátil 
y refinada. La colección 

se inspira en antiguas 
elaboraciones de preciados 

ropajes artesanales.

Das Format 20x50, die 
Oberfläche mit brillanter 

Glanzoptik, die acht aufeinander 
abgestimmten Farben und die 

breite Dekorpalette machen 
Nuance zu einer vielseitigen und 

raffinierten Gestaltungslösung. 
Inspirationsquelle dieser 

Kollektion sind die kunstvoll 
gearbeiteten Stoffe aus längst 

vergangener Zeit.  
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more ideas bathroom plan
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Благодаря сочетанию 
разных технологий 

высокого разрешения 
на поверхности 

создается изысканный 
текстурированный 

эффект мягких мазков 
краски, переливающихся 

на холсте. Gracias a una combinación 
de tecnologías de alta 

definición, la superficie 
transmite el sofisticado 
efecto material de unas 

suaves pinceladas de color 
que se van difuminando en 

una trama de tejido.Dank einer Kombination 
hochauflösender Technologien 

gibt die Oberfläche das 
nuancenreiche Farbbild zarter 
Pinselstriche wieder, die sich 

in einem Gewebestruktur 
verlaufen. 

Grazie a una combinazione 
di tecnologie ad alta 
definizione, la superficie 
restituisce il ricercato effetto 
materico di soffici pennellate 
di colore, che si sfumano su 
una trama di tessuto.

Grâce à une combinaison 
de technologies haute 
définition, la surface restitue 
l’effet recherché de légères 
touches dégradées sur une 
trame de tissu. 

Thanks to a combination of 
high-definition production 
methods, the surface 
recreates the sophisticated 
tactile effect of soft brush-
strokes of colour blending 
into a fabric weave. 
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( personalità contemporanea )

MKA2 NUANCE BLANC 20x50
MKA3 NUANCE GRIS 20x50
MKAC NUANCE GRIS DIAMANT 20X50
MKCV DECORO 20X50
MJVT MATCH GREY 32,5x32,5
LAVABO HATRIA MODELLO HAPPY HOUR
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La struttura Diamant, con la 
caratteristica sagomatura a 
rilievo, esalta la raffinatezza 
della serie: la brillantezza 
dello smalto evidenzia 
movimenti e riflessi che 
cambiano a seconda della 
luce, valorizzando la 
trama del fondo.

La structure Diamant, avec 
son façonnage en relief 
caractéristique, exalte le 
raffinement de la série : la 
brillance de l’émail met en 
évidence des mouvements et 
des reflets qui changent selon 
la lumière, mettant ainsi en 
valeur la trame du fond.

The Diamant texture, with its 
distinctive relief shaping, brings 
even more sophistication to this 
exquisite series:  the shine of 
the glaze highlights variety and 
reflections that change with the 
light, emphasising the weave-
pattern background.

Die Struktur Diamant mit der 
charakteristischen Reliefoptik 

unterstreicht die erlesene Eleganz 
der Serie: Die Brillanz der Glasur 

bringt die dynamische Optik 
und die je nach Lichteinfall 

variierenden Reflexe, aber auch 
die Struktur der Grundfliese 

effektvoll zur Geltung.

La estructura Diamant, con el 
característico perfil en relieve, 

remarca el carácter refinado 
de la serie: el brillo del esmalte 
pone de relieve las variaciones 

y reflejos que se producen 
según la luz, dando realce a la 

trama del fondo.

Отделка Diamant, с 
характерной рельефной 

обработкой, подчеркивает 
утонченность этой серии: 

блеск глазури подчеркивает 
эффекты и отражения, 

которые меняются в 
зависимости от света, 

выделяя текстуру основы. 
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more ideas bathroom plan
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Il mosaico inciso è composto 
da tessere rettangolari, alcune 
delle quali decorate a lustro 
con una distribuzione casuale.
Previsto per tutti i colori della 
gamma, è utilizzabile come 
fascia per valorizzare zone 
importanti del bagno o per 
rivestire nicchie, quinte 
e spazio doccia.

La mosaïque entaillée est 
composée de tesselles 
rectangulaires, dont 
certaines sont lustrées de 
manière aléatoire.
Prévue pour toutes les couleurs 
de la gamme, la mosaïque peut 
être utilisée comme frise pour 
mettre en valeur des zones 
importantes de la salle de bain 
ou pour habiller des niches, 
des toiles de fond et l’espace 
de douche.

The pre-cut mosaic consists 
of rectangular dots, some of 
them with lustre decoration, 
distributed at random.
Available in all range colours, 
it can be used as a frieze to 
highlight key areas of the 
bathroom or to clad niches, 
panels and shower zones.

Нарезная мозаика 
состоит из прямоугольных 

элементов, некоторые 
из них полированные 
с самопроизвольным 

распределением.
Она предусмотрена для 
всей цветовой палитры, 

может применяться в 
качестве бордюра для 
выделения отдельных 

элементов ванной комнаты, 
или для облицовки нишей, 

кулис и пространства душа.

El mosaico grabado se 
compone de teselas 

rectangulares; algunas de 
ellas, de acuerdo con una 

distribución aleatoria, 
están lustradas.

Previsto para todos los colores 
de la gama, se puede utilizar 

como cenefa para resaltar 
zonas importantes del baño o 

para revestir nichos, bastidores 
y el área de la ducha.

Das eingeschnittene Mosaik 
besteht aus rechteckigen 

Steinen, von denen einige 
zufallsabhängig mit einem 
Glanzdekor versehen sind.

In allen Farben des Sortiments 
erhältlich, ist es perfekt dazu 

geeignet, die wichtigsten 
Raumabschnitte des 

Badezimmers oder Nischen 
und Duschbereiche effektvoll in 

Szene zu setzen.
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MKA2 NUANCE BLANC 20x50
MKA4 NUANCE ROSE 20x50
MKA5 NUANCE VIOLET 20x50
MKAD NUANCE ROSE DIAMANT 20x50
MKCK DECORO 20x50
MJWA TREVERKOME ROVERE 15x120
LAVABO HATRIA MODELLO AREA ( floreale avvolgente )
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La decorazione a tema floreale 
riprende le caratteristiche 
sovrapposizioni tipiche dei 
tessuti batik, ed è realizzata in 
due varianti colore.
Il decoro è un mix di due 
soggetti che mostrano una 
grande versatilità nella posa, 
potendo essere disposti a fascia, 
in pannelli o quinte oppure con 
andamento casuale, distribuiti 
assieme al fondo.

The floral decorative tile 
features the overlappings 
typical of batik fabrics, and 
comes in two colour options.
The decoration is a mixture 
of two motifs offering 
extremely versatile laying, 
since they can be arranged 
in friezes or large or small 
panels, or at random, 
assorted with the plain tiles.

La décoration au thème 
floral reprend les typiques 
superpositions du tissu 
batik et est réalisée en deux 
nuances de couleurs.
Le décor est un mélange de 
deux éléments présentant 
une grande polyvalence dans 
la pose, ceux-ci pouvant 
être disposés en frise, en 
panneaux ou toiles de fond, 
ou de manière aléatoire, 
répartis avec le fond.

Декор с цветочными 
мотивами предлагает 

наложения, характерные для 
тканей с росписью в стиле 

батик, и выпускается в двух 
цветовых вариантах.
Декор представляет 

собой смесь двух сюжетов 
с разнообразными 

возможностями укладки, 
которые могут использоваться 

как бордюр, для создания 
панно или кулис, или случайно 

чередоваться с фоновыми 
элементами.

La decoración floral se inspira 
en las superposiciones 

típicas de los tejidos batik y 
se propone en dos variantes 

cromáticas.
La decoración es una 

combinación de dos temas 
que ofrecen una gran 

versatilidad de colocación, ya 
que se pueden disponer como 

cenefas, formando paneles o 
bastidores o bien de manera 
aleatoria junto con las piezas 

del fondo.

Die Dekoration mit floralen 
Motiven greift die für Batikstoffe 
typischen Farbüberlagerungen 

auf und steht in zwei 
Farbvarianten zur Wahl.

Das Dekor ist eine Mischung 
aus zwei Motiven, die äußerst 

vielseitige Gestaltungen 
ermöglichen, da sie als 

schmückende Bänder, Platten 
oder kleine, vertikale Flächen 

oder aber in zufälliger Anordnung 
zusammen mit der Grundfliese 

verlegt werden können.
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bathroom planmore ideas
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Otto colori in armonia tra 
loro per creare molteplici 
combinazioni capaci di 
trasformare il bagno in 
un ambiente ricercato.

Eight colours that blend 
attractively in a wide range 
of combinations, bringing 
a new refinement to 
bathroom design.

Huit couleurs en harmonie 
entre elles pour créer de 
multiples combinaisons en 
mesure de transformer la 
salle de bains en une pièce 
recherchée.

Acht harmonisch 
aufeinander abgestimmte 

Farben zur Kreation 
zahlreicher Kombinationen, 

mit denen ein Badezimmer in 
ein ausgesuchtes Ambiente 

verwandelt werden kann.

Восемь гармонично 
сочетающихся друг с 

другом цветов создают 
многочисленные сочетания, 
благодаря которым ванная 

комната приобретает 
изысканный вид. 

Ocho colores en perfecta 
armonía para crear múltiples 

combinaciones capaces 
de transformar el baño en 

un ámbito refinado.
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MKA8 NUANCE BLEU 20x50
MKA9 NUANCE TOURQUOISE 20x50
MKCZ MOSAICO 20x50
MKAL DECORO 20x50
MK8D PLANET TORTORA 15x90
LAVABO HATRIA MODELLO GRANDANGOLO    ( colore intenso )
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Attraverso l’abbinamento di 
toni decisi, Nuance avvolge 
il bagno di un’intensa 
emozione cromatica. 

À travers l’association de 
teintes intenses, Nuance 
embrasse la salle de 
bain d’une vive émotion 
chromatique. 

Nuance combines strong 
colours for a chromatically 
thrilling bathroom. 

Durch die Kombination 
kräftiger Töne verleiht 

Nuance dem Badezimmer 
einen Erlebnischarakter. 

Combinando tonos 
resueltos, Nuance le confiere 

una intensa emoción 
cromática al baño.

Путем сочетания 
решительных тонов 

Nuance погружает ванную 
комнату в насыщенные 

цветовые ощущения. 
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more ideas
Il fondo decorato a righe si 
abbina perfettamente alle 
tinte delle pareti: proposto in 
due alternative di colore, è un 
complemento particolarmente 
versatile, capace di 
interpretare diversi mood 
stilistici.

Le fond décoré à rayures 
est parfaitement assorti 
aux teintes des murs : 
proposé en deux couleurs, 
il s’agit d’un complément 
particulièrement polyvalent, 
en mesure d’interpréter 
différents styles.

The striped plain tile offers 
a perfect match for the wall 
colours:  in two alternative 
shades, it is a particularly 
versatile interior design 
accessory, able to interpret 
a variety of stylistic moods.

Die dekorierte Grundfliese 
ist perfekt auf die Farbtöne 

der Wände abgestimmt: Sie 
steht in zwei Farbvarianten zur 

Wahl und ist eine besonders 
vielseitige Ergänzung, da sie 

unterschiedliche Stilrichtungen 
abdecken kann.

La decoración a rayas del 
fondo casa perfectamente 

con los colores de las 
paredes: propuesta en 

dos opciones cromáticas, 
constituye un complemento 

de lo más versátil, 
concebido para interpretar 

diversos estilos.

Фоновая плитка с полосатым 
декором удачно сочетается 

с цветом стен: она 
предлагается в двух цветовых 

вариантах и является 
особенно универсальным 

элементом, создающим 
разные стилистические 

оформления.
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MKA6 NUANCE BEIGE 20x50
MKAF NUANCE BEIGE DIAMANT 20x50
MKCS DECORO 20x50
MKIL CONTEMPORARY BEIGE 12,5x50
LAVABO HATRIA MODELLO NIDO      ( atmosfere eleganti )
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Le soluzioni decorative di 
Nuance sono realizzate per 
valorizzare la materia del 
rivestimento: le applicazioni 
e gli smalti dei decori non 
ricoprono il fondo ma si 
sovrappongono ad esso 
valorizzandone le sfumature.

The Nuance decorative tiles 
are intended to underline 
the wall tiles’ tactile appeal:  
the applications and glazes 
of the decorations are 
superimposed on the plain 
background, emphasising 
rather than concealing its 
varying shades.

Les solutions de décor 
de Nuance sont réalisées 
pour mettre en valeur la 
matière du revêtement : les 
applications et l’émail des 
décors ne recouvrent pas le 
fond mais se superposent 
à celui-ci, mettant ainsi ses 
nuances en valeur.

Die dekorativen Lösungen 
von Nuance sind zur 

optischen Aufwertung des 
Wandbelags bestimmt: 
Die Applikationen und 

Glasuren der Dekore 
überdecken die Grundfliese 
nicht, sondern bringen ihre 

Farbschattierungen effektvoll 
zur Geltung.

Декоративные решения 
Nuance выполнены для 

подчеркивания облицовки: 
аппликации и глазурь 
декора не покрывают 

фон, а налагаются на него, 
выделяя его оттенки.

Las soluciones decorativas 
de Nuance están 

pensadas y fabricadas 
para dar realce al material 

del revestimiento: las 
aplicaciones y los esmaltes 

de las decoraciones no 
recubren el fondo sino que 

se superponen al mismo 
resaltando sus tonalidades.
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Der Keramik und 
der Umwelt zuliebe.

Marazzi und die Keramik. 
Das leidenschaftliche 

Bekenntnis zur Tradition, die 
stete Suche nach Neuem. 

Für Marazzi ist die Liebe zur 
Keramik gleichbedeutend 
mit der Verantwortlichkeit 

gegenüber der Umwelt, 
gegenüber Mensch und 

Natur im weitesten Sinne.
Technologie, Design und 

Entwicklung. Damit erreichte 
das Unternehmen die 

Führungsposition in einer 
nachhaltigen Branche. 

Und trug es anhand einer 
rationellen Verwendung der 
natürlichen Ressourcen und 
eines verantwortungsvollen 

Umgangs mit der 
Umwelt dazu bei, dass 

umwelttechnische 
und ökologische 

Aspekte des gesamten 
Herstellungsprozesses 

immer mehr in den 
Mittelpunkt rücken. Eine 

Entwicklung in stetem 
Wandel. Marazzi konzipiert 

und realisiert an der Seite 
von Ingenieuren und 

Architekten innovative 
keramische Systeme, 
die die Lebensqualität 

des Menschen und sein 
Verhältnis zur Umwelt 

verbessern.

Amar la cerámica, respetar 
el medio ambiente.

Marazzi y la cerámica. Una 
vieja pasión, una constante 

búsqueda de lo nuevo. 
Porque para Marazzi amar 

este material siempre ha 
significado respetar el medio 

ambiente, entendido en su 
acepción más amplia, como 

paisaje humano y natural. 
Tecnología, diseño y 

experimentación. De este 
modo Marazzi ha alcanzado 
su posición de liderazgo en 

el ámbito de una industria 
ecosostenible. Y de este 

modo ha contribuido a 
desarrollar una atención 

especial para con los 
aspectos medioambientales 

y ecológicos a lo largo de 
todo el conjunto del proceso 

industrial, a través de la 
utilización racional de los 

recursos naturales y de un 
impacto medioambiental 

responsable. Un recorrido 
abierto y en continua 

evolución. Marazzi, codo 
con codo con ingenieros 

y arquitectos, proyecta 
y fabrica sistemas de 

cerámica innovadores 
capaces de mejorar la 
calidad de vida de las 

personas y su relación con 
el medio ambiente 

que las rodea.

Любить керамику, 
заботиться о природе.
Marazzi и керамика. 
Старинное увлечение, 
постоянный поиск нового. 
Потому что для Marazzi 
любовь к этому материалу 
всегда означала уважение к 
окружающей среде в самом 
широком смысле слова, 
подразумевая под этим 
человеческий и 
естественный пейзаж. 
Технология, дизайн и 
экспериментирование. 
Таким образом Marazzi 
достигла положения 
лидера в сфере 
экологически рациональной 
промышленности. Именно 
так она внесла вклад в 
повышение внимания к 
темам охраны природы и 
экологии в течение всего 
производственного процесса, 
путем рационального 
использования природных 
ресурсов и ответственного 
воздействия на окружающую 
среду. Открытый и 
постоянно развивающийся 
путь. Marazzi, работая бок 
о бок с архитекторами и 
инженерами, проектирует 
и производит современные 
системы из керамики, 
способные улучшить 
качество жизни людей 
и их взаимоотношение с 
окружающей их средой.

Amare la ceramica, 
rispettare l’ambiente.

Marazzi e la ceramica. 
Una passione antica, una 

costante ricerca del nuovo. 
Perché per Marazzi amare 

questo materiale significa da 
sempre rispettare l’ambiente, 

inteso nella sua più vasta 
accezione come paesaggio 

umano e naturale. 
Tecnologia, design e 

sperimentazione. 
Così Marazzi ha raggiunto 

la sua posizione di leader 
nell’ambito di un’industria 

ecosostenibile. Così ha 
contribuito a sviluppare una 
forte attenzione nei confronti 

degli aspetti ambientali
ed ecologici lungo l’intero 

processo industriale, attraverso 
un utilizzo razionale delle 

risorse naturali e un impatto 
ambientale responsabile. Un 

percorso aperto e in continua 
evoluzione. Marazzi, al fianco 

di ingegneri e architetti, 
progetta e realizza sistemi in 

ceramica innovativi in grado di 
migliorare la qualità della vita 
delle persone e il loro rapporto 
con l’ambiente che le circonda.

Love ceramics, 
protect the environment.
Marazzi and ceramics. 
A passion with ancient roots,
a constant search for 
innovation. Because for 
Marazzi, loving ceramics has 
always meant respecting the 
environment, in its broadest 
sense of the human and 
natural landscape. 
Technology, design and 
experimentation. This is how 
Marazzi has become leader 
in ecosustainable industrial 
enterprise. This is how it has 
helped to develop a strong 
awareness of environmental 
and ecological aspects 
throughout the industrial 
process, through rational 
use of natural resources and 
responsible environmental 
impact. Open-ended 
evolution, with constant 
improvement. Marazzi 
works with engineers and 
architects on the design 
and realisation of innovative 
ceramic systems capable of 
improving people’s quality 
of life and their relations 
with their surrounding 
environment.

Aimer la céramique, 
respecter l’environnement.
Marazzi et la céramique. 
Une passion ancienne, 
une recherche constante 
de la nouveauté : pour 
Marazzi, depuis toujours, 
l’amour de ce matériau est 
indissociable du respect de 
l’environnement, au sens le 
plus large du terme , c’est-à-
dire un paysage humain et 
naturel. Technologie, design 
et expérimentation : c’est 
ainsi que Marazzi a bâti sa 
position de leader au sein de 
l’industrie éco-responsable 
vis-à-vis du développement 
durable. À travers une 
utilisation rationnelle des 
ressources naturelles et un 
impact environnemental 
responsable, le groupe 
a largement contribué 
à développer la 
sensibilisation aux aspects 
environnementaux et 
écologiques tout au long du 
processus industriel. Cette 
démarche se veut ouverte 
et en constante évolution. 
Aux côtés d’ingénieurs et 
d’architectes, Marazzi conçoit 
et met en œuvre, dans le 
secteur de la céramique, 
des systèmes permettant 
d’améliorer la qualité de 
vie des gens ainsi que leur 
rapport à l’environnement qui 
les entoure.

( quality and environment )
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The Nuance collection is 
100% Italian. From the 
design stage through to 
production in one of the 
most modern manufacturing 
premises in the field of 
ceramic technology Marazzi 
conveys the excellence and 
exclusive appeal of products 
Made in Italy with Nuance.

Nuance è una collezione 
100% italiana. Dalla fase di 
ideazione fino alla produzione, 
che avviene in uno degli 
stabilimenti più avanzati 
nel campo della tecnologia 
ceramica. Marazzi trasmette 
a Nuance l’eccellenza e il 
fascino esclusivo dei prodotti 
Made in Italy.

De la création à la fabrication 
dans l’une des usines de 
production à la pointe de 
la technologie céramique, 
Nuance est une collection 
100 % italienne. Marazzi 
transmet à Nuance 
l’excellence et le charme 
exclusif des produits 
Made in Italy.

Nuance ist ein 100% 
italienische Kollektion: 

von der Konzeption bis 
zur Produktion, die in 
einer der modernsten 

Anlagen im Bereich der 
Keramiktechnologie 

erfolgt. Marazzi vermittelt 
der Kollektion Nuance die 

hohe Qualität und den 
einzigartigen Charme der 

Erzeugnisse „Made in Italy“.

Nuance es una colección 
100% italiana, desde la 
fase de ideación hasta 
la fabricación, llevada 
a cabo en uno de los 

establecimientos más 
avanzados en el campo 

de la tecnología cerámica. 
Marazzi transmite a Nuance 

la excelencia y el encanto 
exclusivo de los productos 

Made in Italy.

Коллекция Nuance на 
100% итальянская. 

Начиная от замысла до 
производства, которое 

осуществляется на одном 
из самых технологически 
передовых керамических 

заводов. Марацци 
воплощает в плитке 

Nuance неповторимость 
и исключительное 

очарование продукции 
Made in Italy.

( 100% made in italy )
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20x50

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WhITE BODy WAll TIlE 
CARREAUx DE MUR EN PâTE BlANChE / WEISSSChERBIgE WANDFlIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BlANCA / ОБлИцОВОчНая ПлИТКа БелОй ПаСТы

( nuance )

Conforme/According to/Conforme
gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

MKA2 NUANCE BlANC 
20x50

MKA3 NUANCE gRIS 
20x50

MKA4 NUANCE ROSE 
20x50

MKA5 NUANCE VIOlET 
20x50

MKA8 NUANCE BlEU 
20x50

MKA9 NUANCE TOURQUOISE 
20x50

MKA6 NUANCE BEIgE 
20x50

MKA7 NUANCE TAUPE 
20x50

RIF. BlANC

MKCW MOSAICO 
20x50

RIF. GRIS

MKCV MOSAICO 
20x50

RIF. ROSE

MKCU MOSAICO 
20x50

RIF. VIOlET

MKCT MOSAICO 
20x50

RIF. BLEU

MKCZ MOSAICO 
20x50

RIF. TOURQUOISE

MKD1 MOSAICO 
20x50

RIF. BEIGE

MKCX MOSAICO 
20x50

RIF. TAUPE

MKCY MOSAICO 
20x50

MKAH NUANCE BlEU DIAMANT 
20x50

MKAJ NUANCE TOURQUOISE DIAMANT 
20x50

MKAF NUANCE BEIgE DIAMANT 
20x50

MKAG NUANCE TAUPE DIAMANT 
20x50

MKAA NUANCE BlANC DIAMANT 
20x50

MKAC NUANCE gRIS DIAMANT 
20x50

MKAD NUANCE ROSE DIAMANT 
20x50

MKAE NUANCE VIOlET DIAMANT 
20x50
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RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / WhITE BODy WAll TIlE 
CARREAUx DE MUR EN PâTE BlANChE / WEISSSChERBIgE WANDFlIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BlANCA / ОБлИцОВОчНая ПлИТКа БелОй ПаСТы

( nuance )

MKAK DECORO 
20x50

RIF. BlANC / gRIS / BEIgE / TAUPE

MKAL DECORO 
20x50

RIF. BEIgE / TAUPE / BlEU / TOURQUOISE

MKCR DECORO 
20x50

RIF. BlANC / gRIS

MKCS DECORO 
20x50

RIF. BEIgE / TAUPE

MKCN DECORO 
20x50

RIF. BlANC

MKCM DECORO 
20x50

RIF. GRIS

MKCP DECORO 
20x50

RIF. BEIGE

MKCQ DECORO 
20x50

RIF. TAUPE

MKCK DECORO (2 SOggETTI) 
20x50

RIF. BlANC / ROSE / VIOlET

MKCL DECORO (2 SOggETTI) 
20x50

RIF. BEIgE / BlEU / TOURQUOISE

IMBALLI /
PACKINg / EMBALLAGES /  
VERPACKUNgEN / 
EMBALAjES / УПаКОВКИ

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
Толщина

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

20x50 13 1,30 19,80 48 62,40 950,35 9,0 20x50 Decoro 4 0,40 6,03
20x50 Diamant 12 1,20 20,46 48 57,60 982,10 10,0 20x50 Decoro (2 soggetti) 4 0,40 6,03
20x50 Decoro (MKAK - MKAl) 13 1,30 19,59 48 62,40 940,34 9,0 20x50 Mosaico 4 0,40 6,03

PAVIMENTI ABBINATI / MATChINg FlOOR TIlES / REVÊTEMENTS DE SOl POUVANT ÊTRE ASSORTIS
KOMBINIERBARE BODENBElÄgE / PAVIMENTOS COMBINABlES / CОчеТаЮЩИеСя НаПОлЬНые МаТеРИалы

PAVIMENTI 
ABBINATI

NUANCE
BLANC

NUANCE
GRIS

NUANCE
ROSE

NUANCE
VIOLET

NUANCE
BEIGE

NUANCE
TAUPE

NUANCE
BLEU

NUANCE
TOURQUOISE

MATCH
VANIllA DARK GREY BEIGE COFFEE

CONTEMPORARY

OFF WhITE

BEIGE

GRAY

OFF WhITE

BEIGE

GRAY

OFF WhITE

GRAY

BEIGE BROWN

OFF WhITE

BEIGE

GRAY

BROWN

OFF WhITE

BEIGE

GRAY

CULT

BLACK

GRAY

GRAY OFF WhITE

PLANET

MARRONE

TORTORA

TORTORA TORTORA TORTORA

MARRONE

TORTORA

MARRONE

TORTORA

TREVERK

TEAK

CAPUCCINO

CAPUCCINO CAPUCCINO WhITE TEAK TEAK

WENgÈ

CAPUCCINO

TEAK

WENgÈ

CAPUCCINO

TREVERKHOME ROVERE

BETUllA

ROVERE

CASTAgNO

ROVERE ROVERE ROVERE

ROVERE

CASTAgNO

ROVERE

CASTAgNO

TREVERKSIGN

GRAY

SMOKE

SAND

MUD

WhITE

GRAY

SMOKE

GRAY

SMOKE

GRAY

SAND

BEIGE

SAND

WhITE

MUD

SAND

BEIGE

SAND

SAND
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SIMBOlS / SyMBOlES / SyMBOlE / SyMBOlE / СИМВОлы

( simbologia )
Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, 
deve essere rapportato alla relativa e specifica 
normativa UNI-EN .
Each symbol is merely indicative and must be 
referred to the specific relevant UNI-EN standard.
Chaque symbole est purement indicatif et il 
renvoie toujours à la norme spécifique UNI-EN 
correspondante.
Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu 
beachten, dass jeweils die entsprechende 
UNI-EN Norm gilt.
Cada símbolo, meramente indicativo, se 
debe relacionar con la normativa UNI-EN 
correspondiente.
ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ ÚÓÎ¸ÍÓ 
ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ë ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ 
UNI-EN.

Rivestimento lucido
Glossy wall tiling
Revêtement de mur brillant 
Wandverkleidung - glänzend
Revestimiento brillante
Блестящая облицовка

Monocottura
Single-fired tiles
Monocuisson
Einbrand
Monococción
èÎËÚÍ‡ Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

( credits )
marketing . marazzi
art . advertfactory.it
photo . fotografiagamma
styling . fotografiagamma

La riproduzione dei colori è approssimativa.
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti 
per scatole ed ai pesi degli imballi sono 
aggiornate al momento della stampa del 
catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni.

Colour reproduction approximate.
The tables with the data referred to the 
content per box and to the packing weight 
are updated at the catalogue printing time; 
therefore the listed data can be altered.

Reproduction couleurs approximative.
Les tableaux avec les données concernant 
les contenus par colis et les poids des 
emballage sont mis à jour au moment où le 
catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces 
données peuvent subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich.
Die in den Tabellen enthaltenen Daten 
in Bezug auf den Inhalt pro Karton und 
das Gewicht der jeweiligen Verpackung 
werden am Ausgabedatum des Katalogs 
richtig gestellt. jeweilige Veränderungen 
entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada.
Las tablas con los datos del contenido 
por caja y el peso de los embalajes, están 
puestas al día en la fecha de impresión 
del catálogo, por tanto los datos indicados 
pueden sufrir variaciones.

í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl 
Í ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ 
ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚ 
Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl Í‡Ú‡ÎÓ„‡, 
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÂÚÂÔÂÚ¸ 
ËÁÏÂÌÂÌËfl.

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva 
di modificare e sostituire, anche solo 
parzialmente, i componenti dei sistemi 
illustrati in questo folder, senza l’obbligo di 
darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right to 
modify and replace the components of the 
systems illustrated in this folder, even only 
partially and with no obligation to give prior 
notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit de 
modifier et de remplacer sans aucun 
preavis, meme partiellement, les elements 
des systemes presentes dans ce depliant.

Marazzi group behalten sich das Recht vor, 
Teile des in diesem Katalog aufgeführten 
Systems ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern oder zu ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva 
de modificar o sostituir, incluso sólo 
parcialmente y sin previo aviso, los 
componentes de los sistemas ilustrados en 
este catálogo.

Marazzi Group Ó·Î‡‰‡˛Ú 
˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚Ì˚Ï Ô‡‚ÓÏ ËÁÏÂÌflÚ¸ 
Ë Á‡ÏÂÌflÚ¸, ‰‡ÊÂ ÎË¯¸ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ, 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ËÎÎ˛ÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı 
‚ ‰‡ÌÌÓÏ Í‡Ú‡ÎÓ„Â ÒËÒÚÂÏ ·ÂÁ 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó 
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

print . golinelli industrie grafiche

06.2012

Beige
Hatria
Arketipo

( thanks to ) 

Blanc / taupe
Hatria

Blanc / taupe
Hatria 

Blanc / rose / violet
Hatria

Bleu / torquoise
Hatria
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